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Köszönjük felség ! 
II. Vilmos, német császár nevét, 

tisztelettel emliti ma és emle- 
i fogja nagyon sokáig és talán 
ké a magyar. 4 
Ez a nagy, eszes, hirneves feje- 

n hálára kötelezte a nemzetet, a 
or szavaival széttépte a fátyolt, 
lyel elboritottak; összetörte a fa- 

at, melyek mögé elzártak; eltépte 
czokat, melyekkel századokon át 
ank nyügözve az ismeretlenség 
yába, 
A monarchiának csak tartománya 
nk, melyről fejedelem igy tudo- 
még soha sem vett. A testvérál- 

mal csak a terhet osztottuk meg, 
a jóllétet az egyedül érezte; csak a 
inka és fizetésből voltrészünk bőven, 
a diesőségből nem jutott a szá- 
kra soha. 
Szégyenletesen megalázott nemzet 
ank, kinek nem volt helye a nem- 
sorában, a kinek hüségét gyanu- 

ottták, vitézségét gunyolták, alkotá- 
Ak dicsőségétől megfosztották. 

Nagy és fényes volt az elég tétel 
ges ur, melyet fejedelmi kézzel és 

Séggel nyujtottál ennek a szenve- 
től megviselt, de törhetetlen nem- 

Köszönjük felséges ur, hogy Zri- 
és Szigetvár emlitésével Európa 

feltártad vitézségünket és nem 
tted el azt az érdemünket, hogy 

eszt védelmében annyi időn át 
ttünk és küzdöttünk. 
Köszönjük felséges ur, hogy a lá- 
gó, a szétbomló Ausztria elé oda 

tad azt a képet, mely az egységes 
gyar hüséget abban a dicső jelenet- 

örökiti meg, midőn elhangzik a 
amur pro rege nostro." 

Fényes az elégtétel, melyet kap- 
felséges ur, - abban a kijelen- 
n, mely a Vaskapu szabályozásá- 
minket tesz dicsőséges részesévé, 
ezt akkor megtagadták tőlünk. 

Köszönjük felséges ur, hogy ha- 
nas szavaddal, nemes sziveddel és 

l, hogy mint egyenjogut illesz be 
ultur népek sorába. 
Szerencsétlen helyzetünket még a 

is arra használta fel, hogy bar- 
knak hirdessen Európa szerte, de 
Imi szavad meggyőző hangját 

. 

ezentul nem lehet figyelmen kivül melláthatólag örömteljes mesolylyal és szi- 
hagyni. vélyes köszöntéssel viszonozták aritka meleg 

Hála és köszönet felség a fárad- 
ságért, mely által meggyőződött csá- 
szári felséged haladásunkról, kulturánk- 
ról, hüségünkről, és becsületes törekvé- 
seiukről. 

Köszönjük felséges ur különösen 
Magyarország államiságának elismeré- 
sét és kiemelését, mely fejedelmi ajak- 
ról eddig nem hangzott el soha, 5 a 
mely a mi nemzetünket jelőli ki arra, 
hogy koronás királyának hatalmát 
megőrizze és megtartsa az idők vé- 
géig. 

Az erős, a hatalmas uralkodói be- 
széd végig hangzik a czivilizált világ 
minden országán és ebből a beszédből 
a népek milliói megtanulják igazán 
ismerni a magyart. 

Hol arágalom, mely ezután el nem 

némul? 

Hol a kicsinylés, a mely meg nem 
alázkodik ? 

És a görnyedezéshez szokott ma- 
gyar kormány-derék valyon kiegyene- 
sedik-e ezután, vagy eddigi gyávaságá- 
nak szégyenétől jobban összeroskad? 

Fölséges és fejedelmi beszéd ez, 
mely a kétségbeesést reménynyé va- 
rázsolja s reményeinket a megvalósu- 
lás hitével tölti el. Visszaad önbecsü- 
lésünknek és érdemünk szerint jutal- 
maz. 

Köszönet érte felséges ur. A nagy 
német nemzet hüségéhez és hódolatá- 
hoz a magyar nemzet hálája és szere- 
tete csatlakozik. (s) 

A német császár Budapesten. 
Budapest, szept. 22. 

Diszelőadás az operában. 

A tündéri fényességü Andrássy-utra 
már hat óra tájban özönlött a közönség 
Valóságos népvándorlás volt ez. - Nők, 
férfiak, gyermekek összefogódva jártak-keltek 
a nappali világosságot megszégyenitően ra- 
gyogó uton és ki ki minél jobb helyet ke- 
resett ki magának, hogy annál jobban lássa 
a magyar királyt és felséges vendégét. Min- 
denütt példás rend uralkodott. 

Nolcz óra tájban a távolból hangzó él- 
jenzés jelezte az uralkodók közeledését. Csak- 
hamar feltünt a két fejedelmet hozó pompás 
hintó. A mint a közönség a német császárt 
és a magyar királyt megpillantotta, hatalmas 
lelkes éljenrivalgás reszkedtette meg a leve- 
gőt. Levett kalappal, kendőket lobogtatva 
üdvözölték az uralkodókat. Szakadatlan él- 
jenzés kisérte őket utjukon. A felségek szem- 
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ovácziókat. 

A milleniumi esztendő káprázatos fé- 
nyü théatre paré-ja óta a magyar kir. ope- 
raház nézőtere a ma estihez hasonlitható 
ragyogó látványt nem nyujtott. A szem szinte 
belefáradt aunak a káprázatos szinpompának 
szemléletébe, melyet az nnélkül is ragyogó 
szinház ma este nyujtott. Ügy tünt fel, mint- 
ha az ezeregy éjszaka egy tündérregéje vált 
volna valosággá, a mikor a csillárok rávetet- 
ték fényüket a kavargó buja 
szinegyvelegre, a melyben a lovassági tábor- 
nokok vérvörös egyenruhái, a főtisztek hal- 
ványszin világos öltözékei, a pazar diszma- 
gyar öltönyök, a bölgyek élénk szinü ruhái 
és ragyogó gyémántjai tarka össze-visszaság- 
ban hullámzottak. 

földsztuten 

A mikor a felségek páholyaik párkány- 
zatánál megjelentek, a közönség felemelkedett 

belyeiről. A német császár a közönség üdvöz- 
letét néma meghajlással viszonozta. 

A főherczeg asszonyok mindhárman 
kivágott világos zöldselyemöltözéket viseltek. 
Nyakukon gyönyörü gyémánt collier ragyo- 
gott, hajukban pedig gyémántokból és sma- 
ragdokból való diadémet viseltek. 

Ugy királyunk, mint a német császár is 
nagy figyelemmel hallgatták a nyitány gyö- 
nyörü zenéjét s a németek temperamentumos 
uralkodója nem állhatta meg, hogy egy-egy 

gyorsabb tempóju részlet ütemét ne marki- 
rozza fejének mozdulataival. 

A Hunyadi László nyitány után a füg- 
göny felgördült s kezdetét vette az est müso- 
rának második része: Erkel Ferencz István 
király dalmüvének harmadik felvonása. 

A függöny legőrdülése után a király 
jelt adott, mire az udvar tagjai felállottak s 
az operaház bufettermébe vonultak, a hol 
frissitőket szolgáltak fel. Mária Józefa fő 
herczegasszonyt a német császár vezette 
karján. 

A mnst kezdődő negyedórányi szünet 
alatt a nézőtéren halk társaligás, moraj futott 
végig Az urak látogatást tettek a páholyok- 
ban, a földszinten érdekes tarka csoportok 
képződtek a páholy felé. Rendkivül impozáns 
volt Bülów, a német különyi politikajövendő 
intézője, ki Goluchowky gr. páholyában ült, 
aranytól csillogó diszruhájában. A nézőtér 
jobb oldalán nyolcz-tiz vérvörös egyenruháju 
tábornok állott egy csoportban, sajátságos 
ellentétet nyujtva a halvány szinü magyar 
diszöltönyökhöz, 

Háromszori csengettyükongás jelezte az 
előadás folytatását. A teremben a zaj elült, az 
udvar tagjai elfoglalták helyeiket és Erkel 
Sándor karnagy jelt adott a zanekarnak 
Bánk-Bán első felvonásának megkezdésére. II. 
Endre király udvarában tartott lakomát ad- 
ták elő s az egész ház átengedte magát a 
ritka tökéletet műélvezetnek, a mikor Ney 
Dávidérczes hangján rázenditette a gyönyörü 
bordalt: 

,Ha férfi lelkedet egy hölgyre feltevéd". 
A méltóságteljes bordalt csakhamar tü- 

zes csárdás követi, melyet a balett tagjai bi- 
zonyára nem tánczoltak még annyi tüzzel, 

mint ma a koronás néző kelőtt. A német csá- 
szár áthajol királyunkhoz, valamit mond neki, 
aztán mintha tapsra verődnék össze a keztyüs 
keze... 

A Bánk-Bán jelenet után a karmesteri 
széket Szikla foglalta el és kezdetét vette az 
est programmjának utolsó pontja, a Csárdás- 
ballett egy részlete, mely az erdélyi paraszt- 
lakodalom mulatságos jeleneteit mutatja be. 
Királyunk szeméhez emelte látcsövét s lát- 
ható érdeklődéssel szemlélte a szinpadon tör- 
ténteket. A német császárt is telvillanyozta 
a tüzes magyar zene s a huszárok toborzója 
után megint tapsra verődötti öszsze a te- 
nyere. " 

Pontban fél tizkor, a kitüzött időben, 
az előadás véget ért. Mikor a fenségek szé- 
keikről felállottak, a közönség lelkes éljen- 
zésben tört ki, mire a német császár több- 
szöri meghajlással fejezte ki köszönetét, a 
személyének szóló rokonszenv megnyilatko- 
zásáért. 

. A kivilágitás. 
Fejedelmi élvezetben részesült ma este 

Budapest népe. Szürcsölte is az öröm poha- 
rát, csakugy duskálva a szebbnél szebb, káp- 
rázatosabbnál-káprázatosabb tündéri szépsé- 
gekben. 

A hogy kigyult az égen az esti csillag 
..az az ki tudja, hogy kigyult-e, ki figyelt 

ma este a esti csillagra? Az alkony borujára 
tündérfénybe borult a főváros. Reflektorok 
szórták a fényt a háztetők fölött, az utczai 
gáz-kandeláberek libegve lobogtak fel a villant 
lámpák szürkés-kékes fénye fölszakadt, pa- 
loták diszitései fölvillogtak a gáz és a gyer- 
tya fényben, a tranaparent ek, az acetylen- 
gázcsillagok, a papiros lámpagolyók, a V. és 
F. J. menogrammok sziporkázva, csillogva, 
ezer szint ontva káprázatos fényben 
égtek. 

Az utczára, az est beálltával, csakugy 
omlott a sok nép, s megindult aztán lassan, 
fénybe merülve, végig a körutakon, s a merre 
csak elvonult a szebbnél szebb fényhatásban 
kifáradt szemmel, mint pille a gyartyalángnak! 
egyre óhajtva és vágyva, keresve és kutatva 
a még nagyobb féuyt, őrvendezett a szinha- 
tásoknak. 

Eközben megkezdődött az operaházi 
diszelőadás s a közönség sort állott Andrássy-ut 
és Erzsébet-köruton át végig a pályaházig, 
várva az elutazó császár-vendéget. Elterjedt 
a hire ezenközben a német császár hires 
köszöntőjének. A közönség, mely veszteg állva 
várta ő felségeiket, egyre a nagyszerü, lelkes 
áldomásról beszélt. 

- Ugy beszélt, mintha magyar ember 
volna! - vélekedtek e ismételgették a fel- 
köszöntő egyes részeit. 

- Igaz, hogy magyarul fejezte beszéd- 
jét? 

A nap még alig szállott le, már ki- 
gyultak a tündéri lámpák. A nép megszám- 
lálhatlan csoportokban száguldott a Ferencz 
József-terre, egyrészt azért, hogy a csodás 
látványban gyönyörködjék, másrészt pedig 
azért, hogy még egyszer láthassa az operába 
kocsizó német császárt. Orákig állott a nép 
egy helyen, kitéve önmagát a veszedelemnek, 
az összenyomattatásnak. Valóban Isten cso- 
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dája, hogy ott valami baleset nem történt. 
Tanui voltunk annak, hogy nomcsak gyer- 
mekek, de érett, komoly férfiak is, a kik 
képtelenek voltak előre jutni, a fákra, a 
lánczhid párkányzatára kusztak fel és ott 
órákig nézték a fenséges látományt. 

Az emberek érdeklődése leginkább a 
,szabadelvü pártkör" felé fordult, a mely ne- 
mes izléssel, minden rikitó szinvegyülék nél- 
kül, mégis oly megkapó látványt nyujtott. A 
kör óriási ablakait, valamennyit apró villa- 
mos lámpa-koszoru övezte. Ez a megszám- 
lálhatlan sok lámpa teljesen nappali fényt 
árasztott szerte széjjel. És pedig oly nappali 
fényt, a minőt csak szép májusi, verő- 
fényes nap produkálhat. A kör épületének 
homlokzatán ott diszlett a magyar korona, 
káprázatos, nemzeti szinüű fénynyel kivilá- 
gitva. 

Gyönyörü volt a lánczhid előtt álló 
diadaloszlop is, a melynek tetején a babért 
nyujtó géniusz feje fölött örömtüz lobogott 
és vakitó fényt árasztott szerte-széjjel. A tá- 
volból a reflektorok különböző szinű fényy 
nyel ragyogtak a géniuszra, a mi az embe- 
reket igazi eksztázisba hozta. e pillanat- 
ban robogott arra a német császár. A kö- 
zönség oly örömriadallal fogadta, a minőhöz 
hasonlót még alig tapasztaltunk. A rendet 
már alig lehetett fenntartani, mert a lelkes 
magyar nép majd hogy a császár fogata után 
nem szaladt. Szerencsére a felséges urak oly 
gyorsan haladtak előre, hogy a lelkesedés- 
nek e tulcsapongása nem okozhatott bal- 
eseteket. 

A legszebb látvány ma kétségkivül 
Budáról nyilt. A Duna oly szép volt, hogy 
csak költői toll magasztalhatja e csodás lát- 
ványt. A lánczhid villamos lámpái, a pesti 
oldalról átcsapó fény Budát igazi paradicsom- 
má alakitotta át. A dunasori paloták közül 
a Steinháznak, az első magyar általános biz- 
tositó társaságnak palotája, a ,Hungária 
szálló és a Vigadó szingazdag, káprázatos 
világitása és fénye a Duna hullámai között 
visszfényt mutatott. Oly látvány volt ez, a 
melynél szebbet, poétikusabbat festeni nem 
lehetne. 

De hát nem ez a budaiak érdeme. Ez 
csak olyan kölcsönkért fény volt. Az ő ér- 
demük azonban az, hogy a saját házaikat és 
palotáikat is fényesen kivilágitották. A Duna 
mentén, az Albrecht-ut elején nem volt olyan 
palota ma, a melynek minden egyes ablaka 
ne hirdette volna az általános nemzeti ünne- 
pet. A Gellérthegyről leragyogó fényes csá- 
szári név kezdőbetük, a Margithid felől áradó 
villamos fények ezer és ezer terjesztői felejt- 
hetetlen benyomást keltettek. A Duna vizén 
pedig fényesen hivilágatott hajók czirkáltak. 

Az elutazás. 
Vilmos német császár ma este 10 óra- 

kor vett bucsut a magyar fővárostól, hol két 
napot töltött, a legkedvesebb banyomást vi- 
vén magával, viszont a legszebb emléket 
hagyva a budapesti lakosság szivében. A 
nagy nemnet császár valóban elmondhatja, 
hogy meghóditotta a magyar sziveket egé- 
szen, az ő 

val, melynek szemtanui voltunk két napon 

1897. szeptember 23. 

Úti emlékek. 
VII. A Stockholmi kiállitás. 

Ugylátszik maholnap annyi a külöm- 
de egyidejü kiállitás, hogy bármily 
délyes amateurnak lehetetlen lesz azo- 
nind megtekinteni, tanulmányozásról 

I8 szólva az idő rövidsége miatt. Ez év- 
y nemzetközi igazi (Brüssel); egy 

Országos (Stockholm), egy kissebb tar- 
nyi (Lipcse), agy kertészeti (Hamburg) 

38/ művészeti (Drezda) kiállitás várta és 
A látogatókat. Mindenesetre azonban 
között, már a svéd főváros nagy vonz- 
las tekintetbe véve, a legérdekesebb 
a atockholmi nyujtotta. Magáról a ki- 
ról annyi külömböző véleményt hallot- 
ütközben, hogy már bizonyos előitélet 
közett bensőmben, még pedig mondha- 
m kedvező irányban. 

Kicsinynek, zsufoltnek, érdektelennek 

meggondoljuk, hogy a három ki- 
) - mert Oroszország csak vendég- 
pelt . forma kedveért, - 10 millió lel- 

ál csupán, és éghajlati viszonyai, 
föld termékenységének nagyon is kor- 

számára küzdelmes életet és mun- 
tisztelettel kell meghajolnunk a 

erőnek, az ipar és kultura oly ma 
n álló megnyilatkozása előtt! 

e kiállitáson semmi sem humbug, 
mutat, az az övé, a nemzeti irány 

i oktatásban lépten nyomon érvé- 

nyesül nemcsak, de egyes dolgokban bámu- 
latos tökéletességü eredményeket produkál. 

Igy pld. a Nordiske museet imposans 
és a köbenhauni Rosenborg-Slottra emlékez- 
tető uj palotájában, melyet a kiállitás czél- 
jaira használtak fel ez évben, a népoktatás 
és háziipar eddig soha nem látott gazdaság- 
gal oly perspektivát nyitnak az idegennek, 
melyet máshol alig találhatni csak megkö- 
zelitőleg is, hasonló terjedelemben. 

A svédek azt mutatják, a mijök de 
fakto megvan, büszkeségük nem engedi a hi- 
valgást, a miben szegények, azt is bevallják, 
de nem szégyenlik!... 

x 
* 

A már emlitett szép corsón a Strand- 
vögen en akár kocsin, vagy lovonaton, akár 
gyalog haladunk, nagyon élvezetes és válto- 
zatos kép tárul szemeink elé. Egyik oldalon 

a széles Só s tóő, szigeteket körül ölelő karja; 

a másik oldalon négyemeletes, kupolákkal, 

tornyokkal izlésesen tagolt bérpaloták hosz- 

szu sora, a festőileg emelkedő Sődermalm 

városrész, az igen élénk kikötői élet stb. 

mind alkalmasok a hangulat keltésre... 

Egy, az alkalomra épitett szép vashi- 

don - mellette egy provisorikus fahid a 

lovonat számára, - áthaladva szemben kapjuk 

az Almanna Konst och Industrie- Utstüllin- 

gen" fából épült, gypszel burkolt, hófehér, 

tetszetős renaissance stylű főbejáratát. 

Az egy korona belépő dijt lefizetve, 

hosszu esplanade-ra jutunk, mely jobbra a 
Nordiska mnuseet, balra Stockholm pavillonja 
által határolva, terasse-szerüleg lépcsőzettel, 
szép nagy fák árnya alatt a már emlitett 
különös alaku iparcsarnokhoz vezet. 

Hatalmas, és a mi főként érdekes, tisz- 
tán fából épült, majd 100 méter magas, orosz 
templomoktól kölcsönzött mintára emelt ku- 
polájával, négy, - minarethez hasonló - 
sarok tornyával, észak és délkelet csudálatos 

egybeolvadása bizárr képét mutatja. A fa- 
épitészet egyik, bizonyára szokatlan méretü 
és alaku példányát reprezentálja e csarnok, 
melynek nagy félkört alkotó főbejárata sze- 
gélyét a svéd, dán és norvég megyék - ha 
szabad igy nevezni őket - és városok czi- 
merei ékesitik. 

Belseje ugy tér, mint világitás tekinte- 
tében meglepő hatásu. A csarnok berende- 
zése hasonlatos a budapestihez, itt is a kupola 
a központ, melytől három irányban huzódnak 
a svéd, a dán és a norvég iparosok elkülő- 
nitett kiállitásai. 

Különösen feltünnek a dán királyi pár 
jubileumára a néptől felajánlott asztalkészlet, 
massiv vert ezüstből való müűvészileg készitett 
nagy virágtartó-medenczéi, a finom svéd posz- 
tók és a hires (de elég drága) keztyük. - 
Arany és ezüst filigram-munkákból nagy vá- 
laszték van, ugy a már emlitett biscuit és 
terrakotta szobrokból. A svéd kályhák - a 
világ legjobb fütő eszközei, - igazán gazda- 
gon vannak kiállitva; porczellán és üvegben 
pedig a dán és svéd királyi porczellán gyá- 
rak remekeket produkáltak. 

Gyengébb a butorkiállitás, mely a mien- 
ket meg sem közeliti. A hangszerkiállitás vi- 
szont gazdagabb, feltünően sok a pianino és 
harmonium. 

Az egész iparcsarnok bizonyos takaré- 
kosságról tanuszodik a drappirozások, diszi- 
tések és állványok tekintetében, de a nem- 
zeti lobogók sokasága kipótolja ügyes cso- 
portositással a költségesebb dekorácziók hi- 
ányát. Oriási választék van a különféle drá- 
gábbnál drágább prémek és kidolgozott állat- 
bőrökben. 

A gépcsarnok ugy nagysága, mint tar- 
talmasságra hatalmas bizonyságot szolgáltat 
Skandinávia előrehaladottságáról. Ezrekre 
megy a kiállitott byciklik száma csupán, mig 
a gépek minden formája és dimensiója a nap 
bizonyos óráiban járatva pokoli lármával hir- 

deti ez iparág fejlett voltát. Itt látni, nogy 
Göteborg egymagára, mint gyárváros meny- 
nyit állitott ki. - Majd egyharmada az 
egésznek. 

A gépcsarnok mellett van a mücsar- 
nok, melynek külseje fehér gypsfalával sok- 
kal szebb, mint a benne kiállitott olykor hi- 
hetetlen szinezésü képek nagy tömege. Még 
a dán festők szinérzéke áll hozzánk legkö 
zelebb és valóban pár nagyon csinos képet 
látni tőlük, de a norvégek sejtelmes, vizio- 
szerü, lila-egü és kék füvü táj- és genre ké- 
peit nem birtuk élvezni. Körül csinos group- 
pirozásban vannak a hadsereg, haditengeré- 
szet pavillonjai és az elmaradhatlan sőrmé- 
rések. 

Nagy fából épitett lépcsős viaduktok 
hidalják át az iparcsarnok és az imént leirt 
csoportozat között huzodó főutját a Djur- 
gordennek, mely a kiállitási területet két 
részre osztja. Az iparcsarnok felőli rész, - 
hol a már leirt főbejárat is van - a touris- 
tára nézve sokkal érdekesebb és változatosabb 
látványokat nyujt, mint az inkább szakfér- 
fiunak becses gépcsarnoki részlet. 

Igy Svéd és Norvégia egyik főélelmi 
forrása a halászat és vadászat oly gazdag és 
tanulságos dolgokat állitott ki, melyek pár 
óra alatt felvilágositanak mindarról szemlél- 
tetőleg, miről könyvtárakat átolvasva is csak 
halvány sejtelmünk lehetne. Százával, telje- 
sen felszerelten a külömböző kissebb, na- 
gyobb halászbárkák, hálók stb; plastikusan 
bemutatva en miniature maga a halászat me- 
nete, mely mindig a kifogandó halhoz al- 
kalmazkodik. Nagy üvegekben az északi és 
keleti tenger összes halfajai, puhányai, ré- 
szint élő, részint prüperait állapotban lát- 
hatók. 

Mint látványosság nagyon szép a tou- 
rista kiállitás, mely egész dióramaszerüleg, 
életnagyságu alakokkal mutatja be a sky-, 
korcsolya-, hószánkozás, iramszarvas vadá- 

ez ............ ... 

leg- szat különféle fázisait, mig Norvegia 
szebb tájai gyönyörű szines panorámákban 
láthatók. : 

Az orosz és finn kiállitás inkább 
csak az északi nexus kifolyása, semmint ko- 
moly vállalkozás, legalább reánk azt a be- 
nyomást tevé, mint mikor valaki a névjegyét 
küldi látogatás helyett. Stockholm város pa- 
villonja bár elég érdekes, de csak halvány 
viszfénye a budapestinek. 

Koronája a kiállitásnak a bevezetésben 
már emlitett közoktatási és házi- 
ipari - (Slöjd) - kiállitás, melyben ugy 
a svéd-norvég, mint a dán kultura maga: 
foka, mely főként a vakok, siketnémák, hü- 
lyék nagyszabásua és nagy számu intézetei 
berendezésének és oktatásának élethű plaszti- 
kus szemléltetése által excellál, fájdalmasan 
figyelmeztetve minket magyarokat, mennyi 
még e téren nálunk tevni 1... 

A Slöjd viszont csodákat produkál! 
Mily óriási nemzetgazdasági vagyon lesz igy 
értékesitve és gyüjtvel Azok az egyszerűü, 
szegény skandináv parasztok a hosszu és ke- 
mény tél óráiban, bámulatos türelemre valló, 
sőt valósággal műbecscsel biró dol; 
dukálnak, falfestés, faragás; bőrmetszés, ége- 
tés és festés, szővés és himzés; butor és szer- 
számipar stb. terén. É mindok potom olcsó 
áron vesztegetik! . . Mi lenhe nálunk, ha a 
népnek elvesztegetett üres idejét igy tudnók 
a saját javára értékesiteni? Azt hiszem sem 
sociálista kérdés nem volna, mert a munkás, 
ki fáradsága eredményét élvezi és látja, az 
nem revoltál, de szereti munkaadóját a tár- 
sadalmat és imádja munkamühelyét, a ha- 
zát... 

Nagyon érdekeltek az iskolai térképek, 
kiváncsi voltam arra: vajjon Kurópa térké- 
pén Magyarország hogy fest své- 
dül? Meg is találtam több helyt a keresett 
felvilágositást, de örömöm nem tolt benne. 
Oesterricke - Ungarn egy biro, 

véghetetlen szeretetreméltóságá- 
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keresztől. Ezek az érzelmek jutottak kifeje- 
zésre a főváros lakossága részéről a ma esti 

bucsuzónál is. 

A vonat indulása előtt néhány percz- 
czel a német császár, ki magyar huszár tá- 
bornoki egyenráhát viselt, a király társasá- 
gában kijött a perronra, hol ő felségével be- 
szélgetett. Majd megadták a jelet a beszál- 
lásra és a német császár és a magyat király- 
szeretetteljesen megölelték és kétszer meg- 
csókolták egymást. Erre a császár felszállott 
a szalonkocsiba, melynek tükörüveg áblaká- 
nál állva várta be a vonat indulását. Nyom- 
ban felharsant a kalauz trombitája és a fütty- 
jelzés. A vonat lassan utnak indult. A pá- 
lyaudvaron összesereglett közönség zajosan 
éljenzett. A császár ablaknál állva katonás 
tisztelgéssel köszönte meg az ovácziót. 

Szerencsétlenség az Adrián. 
Fiume, szept. 22. 

Tegnapi táviratunk kiegészitéséül tudó- 

sitónk a következő részleteket közli: 

Mint már éjjeli táviratomban is jelen- 
tettem, tegnap reggeltől kezdve nagy bóra 
dühöngött, mely csak délutáni 1 óra felé 
szünt meg. ; 

A hajó személyzete Foren-Loher kapi 
tányon kivül, 2 kormányosból, 4 matrózból, 
1 gépészből, 1 fütőből és 1 pinczérből állott. 
Az Ika. mint rendesen, délután 5 órakor in- 
dult el Cirkveniczából és a hajón 52-58 utas 
volt, bár a kapitány állitása szerint csak 30 

ember jött a hajóval. Az utasok többnyire a 
tengervidéken lakó parasztok voltak, állitólag 
azonban budapesti és bécsi kereskedelmi uta- 
zók is voltak köztük. 

Már eddig is megállapittatott, hogy egy 
bécsi egyetemi tanár, a theologiai fakultás 
prodékánja, dr: Herly József is a vizbefultak 

közt van. 
Mint már emlitettem, a szerencsétlenül 

jártak közt egy nyugalmazott altábornagy is 
volt, nevezetesen Nyemesics József lovag, a 
ki legutóbb a 17-ik gyalog hadosztály pa- 

rancsnoka volt Nagyváradon és 1892-ben 
vonult nyugalomba. Mint beszélik, a hajón 
egy pap is volt, kilétet azonban eddig meg- 
állapitani nem sikerült. 

Este 7 óra felé az Ika az első világitó 
torony felé közeledett és ugyanekkor a Tyria 
nevü angol hajó teljes rakománynyal indult 
kifelé. 

A kikötöi szabályzat szerint az angol 
hajó lett volna köteles kitérni, az Ika kapi- 
tánya pedig azt hihette, hogy őteljesen ele- 
get tett az óvintézkedéseknek, a mikor a 
középárboczra a zöld lámpát ki függesztette. 
Az angol hajó azonban a molón levő áru- 
csomagok miatt ezt csak utolsó pillanatban 
láthatta meg és igy az Ika kikerülése lehe- 
tetlenné vált. 

A Tyria egyenesen belement az Ikába 
és miut valemi éles kés, ugy metszette ketté. 
Az Ika még vagy 50 méternyire ment előre, 
aztán 2 percz elteltével elsülyedt. 

A szerencsétlenség szinhelyére nyomban 
elindult a pénzügyőri gőzcsónak, a vámelle- 
nőri gőzbárka és több magánbárka. Ezek azt 
beszélik, hogy a tenger olyannak látszott, 
mintha ember fejekkel lett volna telehintve. 
A fuldoklók rémes kiáltása elhalltszott egész 
Fiuméba, a szerencsétlenség hire futótüzként 
terjedt el és a molókon nagy embertőmeg 
gyült össze. 

A hajó utasai közül összesen 16-ot 
mentettek meg. A mentés müvében nagy 
érdeme van a pénzügyőri gőzcsónaknak, mely 
két embert, egy magáncsónaknak, a mely 4 
embert, a révkapitánynak, a ki Ika kapitá- 
nyát, - egy, a molón levő bárkának, a mely 
5 embert mentett meg. A megmentettek közt 
van a révkapitáuy felesége is, a ki szintén 
Cirkvenicából jött a hajóval. 

A mint az Ika kapitánya partra szál- 
lott, a fiumei ügyész azonnal elfogatta. A 
megmenekült legénység vallomása igen ellen- 
mondó, de valószinünek látszik, hogy az 
egyedüli vád és mulasztás csakis az angol 
hajókapitányt terhelheti. 

Ma délelőtt az összes gőzösek számos 
embert hoztak Fiuméba, a kika szerencsét- 
lenségnek gyorsan elterjedt hirére besiettek 
ide és elveszett rokonaikat, ismerőseiket ke- 
resték. Szivszaggató jelenetek játszódtak 
a molón. Egy parasztasszony, a kinek egyet- 
len fia, fentartója fult a vizbe, őrült mód- 
jára viselkedett, aztán elájult és a mentők- 
nek kellett őt elszállitaniok. 

Fiume, szept. 22 d. u. fél 5 órakor. 

A katasztrófa szinhelyén ja tenger 60 
méter mély A vizbefultak holttesteit egész 
éjjel keresték a kormányzó-helyettes utasitá- 
sára. Az Ika biztositva nem volt. Az utasok 
közül 19 et mentettek meg, köztük egy mat- 
róztfiut. Ugy vélik, hogy vizbe összesen 25-en 
fultak. Ujabb értesüléseink szerint a hajó 
összes legénysége megmenekült. 

A székely fiuk Szentesen. 
Szentesről irják: A maros vásárhelyi 

keresk. és iparkamara által iparosoknál való 
elhelyezés czéljából ide küldött székely fiuk 
- számszerint 41 en - f. hó 19-én a H.- 
M.-Vásárhely felől d. u. 5 óra 49 perczkor 
érkező vonattal jöttek meg. 

A városi tisztikar a polgármester ve- 
zetése alatt, továbbá az ipartestületi elnök és 
előljáróság tagjai várták őket a vasuti állo- 
másnál. A fiuk minden kisérő nélkül érkez- 
tek meg; s igy a polgármester a vasutnál 
nem is tartott semmi beszédet, mint a hogy 
előre megállapitva volt. 

A fiuk sorakoztatása után bevonultak 
az ipartestület házához, a polgármester és az 

ipartestületi elnök vezetése alatt. Mielőtt 
azonban elindultak volna be a városba, egy 
kedves jelenet folyt le. Ugyanis Szvaton Jó- 
zsefné urnő egy szép virágcsokrot nyujtott 

le 

vények mutatják, láthatjuk, makkból tölgyfa 
lesz. Ha a körülmények kedveznok, ezekből 
a fiukból is atyai gondozás, a mesterségben 
való lelkiismeretes oktatás mellett egy egész- 
séges, élet erős, müvelt iparos nemzedék 
válhatik. Végül arra kérte iparos társait, 
tanitsák ezen fiukat haza szeretetre, hogy 
szivükbe, keblükbe véssék a költő ama szó- 
zatát; 

,A nagy világon e kivül 
,Nincsen számodra hely, 
Aldjon vagy verjen sors keze, 

Itt élned s halnod kell". 

E szép beszéd elhangzása után, kezde- 
tét vette a fiuk szétosztása. - 
Soós Ferencz csizmadia mester vette át. E 
fiunak nehány szóval lelkére kötötte, hogy 
olyan iparosnál lett elhelyezve, a ki atyja 
helyett atyja lesz, tiszteletben megőszült ipa- 
rosnál; minden szavát, minden gondolatát 
hiven teljesitse, az Isten vezérelje lepteit. - 
Következett a többi fiuk átadása, mely nem 
ment épen hamar. Nagyban elősegitette a 
szétosztást a polgármester támogatása. 

A fiukat minden mester elvitte magá- 
val, csupán egy fiu maradt ki, mivel téve- 
désből 3 beosztott fiut utközben kicserélve, 
másfelé vittek, ide padig 2 fiut be nem osz- 
tottat juttattak. Az egyik fiut műkertésznek 

Kiss Albert műkertész vette magához, a má- 
sikat pedig Toncs Gyula vas- és füszerke- 
reskedő. 

Igy most már a fiuk el vannak he- 
lyezve elég jó helyeken. Mint halljuk, 14 
nap mulva a fiuk be lesznek hiva és felkér- 
dezi őket az ipartestület vezetősége, hogy 
meg vannak e elégedve, kedvelik-e az álta- 
luk választott mesterséget, csak ezután fog- 
nak beszegődtetni. 

A fiuk és a mesterek eltávozása után 
a hivatalos szereplők. névszarint: dr. Lakos 
Inre polgármester, Láng József városi ügyész, 
dr. Szánthó Lajos ipartanodai bizottsági 
elnök, Kovács Pál ipartestületi jegyző, Kanász 
Nagy Antal ipartestületi elnök vendégszerető 
házának vendégei voltak, ahol kedélyesen 
töltöttek el néhány órát. 

át a testületi elnöknek, szalagján ezen sza- 
vakkal: Isten hozott szegény árvák, neni 
lesztek már többé árvák. Szvaton testvérek 

elkésetten, nagy csomó mézeskalácsot kül- 
dött, ez azonban majd csak a szegődtetés al- 
kalmával lesz kiosztva. 

Midőn az ipartestület helyiségébe meg- 
érkeztek a fiuk, ott várták őket az értök je- 
lentkezett kö- 
zönség. 

Itt azután a város polgármestere, dr. 
Lakos Imre intezett a fiukhoz nagyon szép 

Ibuzditó beszédet. E beszéd megérdemelné, 
l hogy azt a testületi elnökség sokszorositva, 
a fiuk között szét osztassa. 

A polgármester beszéde után Kanász 
Nagy Antal ipartestületi elnök intézett be- 
szédet a mesterekhez. Azon kezdte, hogy az 
aug 30-án tartott előljárósági ülésből egy 
bizottság küldetett ki, ezen bizottság a fiukat 
a jelentkezett mesterekhez szétosztotta. Mi- 
előtt azonban az átadást eszközölné, néhány 

iparosok és számu 
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ezen fiukat magukhoz tanonczokul veszik. 

janak, lelkiösmeretesen oktassák őket 
általuk választott mesterségben, különös fi- 

désökre. Oktassák tanitsák őket. Tanitsák 
arra, a mire tapasztalati törvények is tanit- 
ják őket, hogy az iparosnak kezét munkája 
közben szeme vezeti, de szemét mindenkor 
értelme kormányozza, tehát értelmi képessé- 
güket minél inkább fejleszszék. Tanitsák arra, 
hogy a nemzetek szegénységét nem a kor- 
mányok bölcs intézkedése, hanem a jöőlétet 
terjesztő, áldást arató munka szeretete, a 
munka hatalma enyészteti el. Természeti tör- 

szót kiván intézni azon iparos társaihoz, kik 

Felkéri őket, hogy ezen fiukkal atyailag bán- 
az 

gyelmet forditsanak vallási és erkölci fellő- 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, szeptember 28. 

- Hány templom van Kolozsvárt? I. 
Katholikus templom van 8, ugymint 1, a fő- 

(torda-utczai) 4, szentpéteri (Külmagyar-ut- 
cza végén), 5, óvári, szent-ferencz-rendi szer- 
zet temploma, 6, kül1 onostor-utczai kalazant- 
tinum templom, 7, a monostori uradalom kath. 
imaháza és a kálváriai, Szent-István király 
korában épült templom., ec 

1 II. Ev. ref. templom van 3, segy imaház 
Belfarkas utczában levő, Mátyás király ide- 
jében, a Jezsuiták által épitett templom; a 
Külmagyar-utczában e század közepén épült 

Az első fiut 

két tornyu templom; most épül a harmadik 
hogy ha idegenek jönnek hazánkba. olvas- templom a Nagy-utczában egy toronynyal. 

Imaházuk szószékkel és hármoniummal fel- 
szerelve a teologia épületében van. 

III. Ágoszai hitvallása egyháznak van 
egy temploma a Belmagyar-utczában. 

IV. Az unitáriusok egyházának szintén 
a Belmagyar-utcezában van egy temploma. 

V. Az izraelitáknak két rendes ima- 
házuk van. 

Az orthodox zsidóknak a külmagyar- 
utczai részben levő Zsidó templom utczában 
van templomuk. A neolog zsidók imaháza a 

1 Nagy-utczában, a nyolczvanas évek végén 
készült. 

VI. A g. katholikus egyháznak három 
temploma van Kolozsvárt. Egyik a főtérről be- 
menve a Kismester-utczában, a másik a Torda- * 

zatot nem kimélt, hogy a magyar iparnak 

kűülföldön dicsőséget szerezzen. Az egyik ki- 
utczába nyiló görögök sikátorjában s a har- 
madik van Kolozsmonostoron. 

VII. Az anabaptistáknak is van Kolozs- 
várt a Hidelvén és a Külközép-utezában ren- 
des imádkozó helyük. Felszentelt inaházuk 
és szervezett egyházak még eddig nincsen. 
Hiveik nincsenek annyira megerősödve a hit 
ben és a Krisztus tanainak ismeret ében, hogy 
elérkezettnek láthatnák az időt alámeritéssel 
való keresztelésre. 

Van tehát összesen : 

I. r. k. templom és imaház 8. 

II. ev.ref., . 4. 

III. ágo-t. ev. templom 

IV. unitárius templom L 

V. izraelita imaház 2. 

VI. görög kath. templom 3. 

Együtt 19 
templom és imaház. 

Kolozsvárt ez idők szerint 2260 lélekre 
jut egy egy templom, vagy imaház. 

-- A kolozsvári szegényeknek. Egy 
ismetetlen ur Haller Károly dr. min. taná- 

csos egyetemi tanárnak 5 frtot adott át. 

Azzal a kéréssel, hogy az a kolozsvári sze- 
gények között kiosztassék. Ez 
tudos professzor nagy örömöt 

monostor utczai aggház szegényei között. 

Géza h. polgármesternél történt 

előzetes bejelentés után ugyanis az összeget 

az aggház 50 szegénye között másodmagával 

személyesen megjelenve, kiosztotta. Nagy örö- 

me volt a sok szegény elhagyott koldusnak. Ne- 

kik 20 fillér nagy pénz. Életük alkonyának 

egy napját vidámabbá teszi ez összeg. Minde. 

összeggel a 
szerzett a 

Szvacsina 

az öreg, ki hajdanában Toldival birkozott s 

most erötelen agg, 30 fillért kapott. Megem- 

litjük e helyen, hogy az aggházban, melynek 

felögyelő gondnoka Medgyesi János volt ke- 
reskedő, tisztaság és rend uralkodik, a mi 

egyuttal az aggház fölötti fő felügyelet gya- 

korló városi árvaszék elnökének Losonczy 

Jánosnak gondviselő figyelmét is dicséri. 

- Vilmos császár köszöntője már- 
ványban. Márványba kellene vésni Vilmos 

császár tegnapelőtti köszöntőjét és a királyi 

palotában, valamint azokban azokban az épü- 

letekben, a hol ez az igazságos császár meg- 

fordult, örök emlékére a napnak szembetünő 
téri, 2, minorita, belközép-utczai, 8, piarista helyen el kellene helyezni. Azonkivül a ma- 

gyar éstnémet nyelven kivül le kellene forditni 

a hazában divó nyelvekre is és könnyen ol- 

vasható betükkel, tartósabb papir lemezekre 

nyomtatva, megye házuk, kaszinók, olvasó 

körök s iskolákban el kellene helyezni. Ma- 

niknek 20 fillér jutott, a gyerekeknek 10. Az 

gyülését 1897. szept. hó 30-án, csütört 

gyar, német, franczia, angol nyelvü szőveg- 

gel nyomott táblákat a fővárosok szállódái- 
ban, váró termeiben, nagyobb vendéglőben, 

kikollene függeszteni keretbe foglalva, - 

hassák, hogy miképen vélekedett a németek 

nagy császárja Magyarországról. ! 

Kitüntetett kolozsvári iparos. Min- 
dig jól esik, ha hirt adhatunk a magyar 

iparnak dicsőségéről és elismeréséről, de két- 
szereren örvendünk, ha a magyar ipar kül- 

földön részesül kitüntetésben, mert erre az 

osztrák iparral szomben igen nagy szüksége 

van az annyira magára hagyott magyar ipar- 
nak. Ma két külföldi diszoklevélben és érem- 

ben volt alkalmunk gyönyörködhetni, a melye- 

ket Francziaországban nyert Udvari András, 

kolozsvári derék kocsi-gyártó, ki semmi áldo- 

tüntető diszoklevelet a carcassoni intern 
nális kiállitáson nyerte, a másikkal a b 

kiállitás tüntette ki a derék kocsigyártól 
szép, izléses s a mi fő, tartós kocsijáért. 
Gratulálunk e szép kitüntetésekhez. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társaság vas 
nap, e hó 26-án, délelőtt 11-kor a városház 
közgyülési termében rendes felolvasó űlés 

tart. A tárgysorozat a következő: 1 Versé! 
György r. tag: Ujfalvny Krisztináról (fel 
vasás.) 2. Felszeghy Dezső r. tag: Köl 
nyek. 3: Kovács Dezső (vendég): Elbes 

- Meghivó. Az Erdélyi Gazda 
Egylet" igazgató választmánya 1897. szep' 
hó 25-én szombaton d. u. 1/,4 órakor, " 
egylet hivatalos helyiségében ülést tart, mel 
czimzettet tisztelettel meghivja. Kolozs 

1897. szeptember 22-én. Az elnökség. T 
sorozat: 1. Mult VIII.-21-iki ülés je 

könyve. 2. Pénztári jelentés augusztus 

8. Szept. 17-én tartott pénztárvizsgálás j 
zőkönyve. 4. Miniszteri leiratok: a) gaz6 

sági tudósitók névjegyzékéről; b) 10 
bejelentő iv, szőlő vesző és szőlő ojtvány 
adásra vonatkozólag; c) felvilágositó jele! 
tése a n.-enyedi vinczellér-iskola igazgató 
gának, alapitványi ügyben; d) válasz f. 
21-iki 1362. II. 84. sz. felterjesztésre. 
segesvári komló szövetkezet meghivója i 
szeptember 30-án tartandó I ső erdélyi 
vásárra. 6. Az ülés napjáig beérkező t 
7. Inditványok. 

- MKözgyülés. Hunyadn ei 
ténelmi és Régészeti Társulat ávii 

d. e. 10 órakor kezdődőleg Déván, a " 
gyeház disztermében tartja meg. ? 

- Öngyilkosság. Horváth János k 
vári szőlő munkás, a Baromvásár-tér kö 
ben levő Balika-réten, mely Benigni Sám 
tulajdonát képezi, az éjjel, éjfél után 
tájt, felakasztotta magát a pajta ge 
Az öngyilkost az alacsony pajtában tér 
élettelen állapotban ma reggel találták 
Tegnap még a barátaival mulatott a 
hóban éjjel két óráig; senki sem gond' 
hogy ez utolsó murija lesz a collegának 2 
gyilkosságának okát nem is sejtik. H 
hatvan év körüli életkoru volt; valószitt 
moendják azt, hogy részeg állapotában, 
tudva mit cselekszik, követte el az öngy 
ságot. Hulláját beszállitották a beré) 
boncztani intézetbe. Az öngyilkosn 
ládja nem volt. Sógora e rétnek folüg) 
és annál tartózkodott. 

- A Kolozsmegyei tankerület t 
testület folyó évi közgyülését Kolozs" 
erdélyi ev. ref. egyházkerület theologiati 
tásának disztermében október hó 8-án 
tartja meg. Tárgysorozat. Első 
október 8-án (pénteken). D. e. 8 órakor 
tekezlet az áliami polgári I. iskola helyi 
ben. D. e. 1/,10 órakor közgyülés az e 
theol. fakultás disztermében. 1. 
énekli az állami tanitóképző-intézet 
2. Elnöki megnyitó-beszéd. 3. Jele 
tanitótestület 1996--97. évi műükt 
egybeállitotta és felolvassa a tani 
titkára. 4. Bizottságok kiküldése: a) a 
és irattár, b) a közpénztár és a ,Tan 
alap", c) a Család és Iskola" pénz 
megvizsgálására d) a nyilvános t 
meghallgatására, e) a tisztujitásra 
szavazatok beküldésére. 5. A szava 
dása. 6. Felolvasás (d. e. 11 órak 
dr. Márki Sándor, egyetemi ny. 
Déli 1 órakor társas-ebéd a .NeW- 
szálloda földszinti külön termében. E 
ték ára 1 frt. 50 kr. Jelentkezéseket 
Balázs József, tanitótest. pénztárnok. 
4 órakor a közgyülés folytatása a theol. 

dalom! Budapest, Pressburg, Gran, Fünf- 
kirchen, Kaschau, Debreczin, Szegedin, Te- 
mesvár, Mobac, Tokai, Klausenburg, Her- 
mannstadt, Kronstadt - - ez minden, s ez 
is svábull... 

Budapestről általában tudhak anynyit, 
hogy az egy nagy és szép város, még sze- 
rencsére nem is hivják Pest-Ofennek, de már 
tovább mindent Németország retortáján át 
ismernek. Annyi finn, ugor tudósunk van, 
a ki érti, birja a svéd nyelvet is, hogy ezek 
közremunkálásával külügyi képviseletünk (!) 
nutján nagyon sokat tehetnénk egy dióhéjba 
foglalt és svédre leforditott magyarországi 
földrajznak átnyujtása és elfogadtatása által 
a svéd közoktatás mappái jövő kiadásainak 
hlyesbitésére. 

Ismerik és bámulják Kossuthot, 
Deákot, Petőfit, Jókait, azt is 
tudják, hogy magyarok! De el iudom 
képzelni csudálkozásukat azon, hogy Magya- 
1országon a városok németek ! Valószinüleg 
a4 magyarok még ma is, - tisztelet a kivé- 
teleknek (lásd fennt!1) - mint a lappok sát- 
rakban tanyáznak! 

De pardon, lehetetlenséget ne 
Mivánjunk! 

A kiállitási vendéglőben, mely a meg- 
levő Panoráma (kőrkép) kupolája körül ügye- 
en alkalmazva és épitve legalább 1000 em- 
boct táplálni képes vala, minden asztalon 
"u ás és más nemzetnek csinos kis árboczra 
1 zött törvényes és hiteles lobogocskája len- 
gott. 

Franczia, angol, német, olasz, orosz 
apanyol, portugal, amerikai, olah, görög, tö- 
rök, stb. stb. mind ott voltak, de az osztrák- 
magyar monarchia lobogója, - nem is em- 
iitve a magyart extra sehol!l... 
Bárga-feketét akartak adni, a mikor magyart 

kértem ! 

Fogalmuk nincs a mi szineinkről ! 

Elfutja arczomat a szégyen pirja, ha 
reágondolok ma is!... 

x 
* 

A kiállitás magán pavillonjai kevesen 
vannak. Egy óriási ezüstözött gyertya tartó 
hatalmas gyertyájával (különbeun chocolade 
csarnok) a legfeltünöbb. Kitünő és olcsó szi- 
varokat és czigarettákat azonban - levén 
ez szabad ipar, - nagy választékban kinál- 
tak egyes fa sátrak bájos Hébéi! 

Majd elfelejtém a nálunk is alaposan 
iismert svéd-gyufát! A vegyészeti csar- 
nokban egész pyramisokat láttunk a: Jön- 

küöping s tündstickerekből. ÖOlcsón, sőt ingyon 
vesztegetik, ha legalább 1 koronára szivart, 
vagy czigarettet vásárlunk... 

Itt is, mint Budapesten vagy Lipcsében 
megvolt a: „Gamla (ős) Stocholm?! 
De nagyon szükösen esett ki és nyomába se 
léphet ős budának. A Sago Grotta,mü- 
vészileg készült és igazán szép sziklabarlangja, 
villamvilágitással eszközölt fényhatásaival, a 
svéd halász leányok által lassan hajtott csól- 
nakon . .. Capri szigetének grottáira emlé- 
keztetett!... 

Bucsut veszünk innén ettől a takaros 

' és művelt nép nagy hazaszeretete, szorgalma 
es sikerének!... 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

I. 

(Folytatás.) 

- Természetes, 
saját élelmemet. Lidiához mennék, és ő befo- 
gadna; és biztosan merem állitani, hogy ő 

(5.) 

helytől, teljes tisztelettel adózván egy szabad 

hogy megkeresném a ! 

segitene nekem valami tehetségemhez mért 
alkalmazást találni. És jó nevelésben része- 
sültem. 

- Igen - de a világgal való küzde- 
lemre nem vagy képesitve. Ha meg tudnád 

igérni nekem, hogy a Dartrey felesége leszel, 
mily boldoggá tennél! - és sohajtott. 

- Édes atyám, maga tudja, hogy én 
mindent megtennék a kedvéért, - válaszolá 
Pearl komolyan. Lépjünk egyességre. Adjon 
nekem egy évet melyben elhelyezni probál- 
jam magamat, és, ha annak az időnek az el- 
teltével nem találtam magamnak kényelmes 
állást, igérem, hogy Dartreyhez megyek fee- 
ségül, ha addig várakozik reám. Bizonyos 
vagyok benne, hogy megteszi, ha atyám fel- 
szólitja reá: és kitudja, hát ha e hosszu próba 
idő alatt az iránta érzett ellenszenvem meg- 
szünik? Ayám, én nem vagyok gyermek, 
hogy a világba való meneteltől és az élet 
küzdelmeitől féljek; a munka hasznomra 
válik, mert elfoglalja a gondolataimat az én 
egyedüliségemtől és elhagyotságomtól 
atyám nélkül! 

Egy, az atyjáért gyorsan visszafojtott 
zokogás nehány pillanatig nem engedte szó- 
hoz jutni! de aztán bátran folytatá - 

- Nöe féltsen, én megtudok élni, zene 
és ének leczkéket adok, vagy egy kedves 
öreg ladyhoz megyek társalkodónénak, aki 

anyai jóindulattal lesz hozzám. Atyámnak 
felesleges attól félni, hogy valami bajom fog 
törtépni. - Atyuskám beleegyezik ? 

És az édes hang reményteljes szavaira 
hallgatva, a mint Pearl a jövőjéről beszélt, 
az atyja nem tudott mást tenni, mint bele- 
egyezést adni, annál inkább, mert leányának 
a reménysége őtet is áthatotta. 

l Ez volt az utolsó beszélgetésük. Mielőtt 
2 nap ismét felkelt volna, a rettegett hirnők 
valóban megérkezett, és Sz. Claire Margaréta 
árva volt. 

II. 

St. Claire ur egy hónap óta volt elte- 
metve, és Pearlnek a jövöjére vonatkozó ha- 
tározata változatlan maradt. Utolsó beszélge- 
tésa atyjával, mely felmentette a Dartrey 
Ciiverel való házasság tényleges igéretétől, 
megkönyebitette lelkét azon lelkifurdalástól, 
hogy a halott parancsolatát félrevetette; és 
érezte, hogy egy év alatt sokat tehet arra nézve, 
hogy megszabaditsa magát attól a férfitöl, a 
kit gyülöl és vele minden összeköttetést örökre 
szétszakitson. 

De ő nem ösmerte Dartrey Clivet, vagy 
annak az iránta érzett szerelmének a mélysé- 
gét, mely szerelem semmitől sem tartóztatja 
vissza, hogy ötet megnyerje, és melyre meges- 
küdött, hogy jutalmát megkapja. 

Jövöje függött attól, hogy ezt szép fia- 
tal, igérző teremtést feleségül kapja, miután 
jelenléte sokat tenne arra nézve, hogy a tár- 
saság molyait a játékasztalokhoz vonja, és ő 
eddig csak vendég volt, de a hol ezentul 
mint háziur és a Pearl férje szándékozott 
uralkodni. 

Nem tudva arról semmit, hogy pajtássa 
és szövetségese a leánya jövöjére vonatkó- 
zolag megváltoztatta a szándékát, és Pearl- 
nek azon kérésébe beleegyezett, hogy legyen 
szabad neki egy évig várakozni, mielőtt a 
kifogásolt kérőjéhez menni magát elhatározza, 
Dartrey Clive egy áprilisi reggelen a Brook 
utczai házhoz ment, és St. Claire kisasszony- 
nyal kivánt beszélni. 

Házassági tervének a sikere felett nem 
voltak kételyei; az atyja halálával oly fris- 
sen az emlékében, bajosan fogja annak az 
utolsó kivánsága teljesitését megtagadni; és 
a Clive szive gyorsabban dobogott a remény- 
ségtől és bizalomtól, a mint a házba lépett, 
mely nemsokára az ővé lesz, azzal az általa 
szerzett leánynyal együtt, a ki annak legfé- 
nyesebb disze. 

Az én dolgom nagyon sürgös, mag) 
egy öreg rendü ladynak, a Pearl e8) 
guvernantjának, aki oda ment, hogy D4 
nak és egyedüliségének az első nal 

vele legyen és a ki egyedül volt azon 
ban melybe Dartreyt vezették vagy, 
nem alkalmatlankodtam volna ily korá 
ideje, hogy St. Claire kisasszonnyal be 
Van e fogalma róla és az sxgareraan 
teit megállitotta, a mint az a esri k 
indulva a szobából távozni akart, ha 
ő a jövöre nézve csinált e már te 

De egykori növendéke már e 
sitette Arnoldnét, hogy minő 
követni ha Dartrey őly.rel összejön 
után eszes asszony volt, éles bel: 1 
emberek jellemében, a kérdés irányát mé 
tette. 

Azt hiszem, válaszolá nyugodt? 
St. Claire kisasszony nálam szándé 
Az én házam nagyobb, mint a 
szükségem van, és ezért teljes ellát 
hókat tartok. háló 

Jelenleg egy nappali és egy 3 
bám üres, és azokat felajánlottom , e 
mig elhatározza, hogy mit tegyen:n 

Dartrey ur éleroni nézett reá. 
- Hm! Azt hiszem, hogy 8t. 

kisasszony nem közölte kegyeddel 

De igen, egy bizonyos határ * 
addig a menyire ő maga tudja azok 

És azok? ; 

Arnoldné kiegyenesedett. idege" 
- öscsásonéet ön, mondá ) ari 

nem tartom magamat felhatalmaz0! 
hogy a St Claire kisasszoay priva 
egy idegennek beszéljek. 

Talán ő maga meg fo ; * 
dani önnek, midön találkozik vele. E 
megyek, értesitem őt az ön itt 

(Folytatása következik.) 
t " 

e
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smétlő iskoláról," előadó Józsa Dániel, 
Vetővásárhelyi áll. isk. ig.-tanitó. 

Második nap: Október 9-én (szombaton.) 
-9 óráig nyilvános tanitást tart: 

külközép-utczai ,Mária Valéria leányár- 
n népiskolájában Pálfi Mariska, tanitónő. 
külmagyar-utczai róm. kath. leányisko- 
Czukrász Rózsa, v. tanitónő. D. e. 10 

T a közgyülés folytatása a theol. fakul. 
rmében: 1. Szózat, énekli a tanitó- 

tézet dalköre. 2. Jegyzőkönyv olva- 
lesités. 3. A tanitótestület választmá- 

k elöterjesztései. 4. A tisztviselők le- 
nése. 5. A tisztujitó szavazás eredmé- 

kihirdetése a felkért korelnök veze- 
latt. 6. Bizottságok jelentései: a) a 
- és irattár, b) a közpénztár és a ,Tan- 
alap," c) a „Család és Iskolat pénz- 
megvizgálásáról és d) a nyivános ta- 

ól. 7. Felolvasás (d. e. 11 órakor), tartja 
Jörgy, állami felsőbb 1.-iskolai tanár. 8. 
ányok tárgyalása. 

- A kaszárnyák titkai. Minden Ma- 
ágon levő közös hadseregbeli kaszár- 

-egy darab Ausztria területéből, Ma- 

tszág nélkül. Igy van ez Kolozsvárt, 
vAn minden felé. A mint a katonák be- 

a kapun, semmit sem látnak többé, a 
6t Magyarországra emlékezteti. Minden 
tatvány, minden szó, egyedül Ausztriát 
Beti, Ausztriát dicsőiti, elkezdve a gotter- 
magyarra leficamitott szövegétől a leg- 
kifüggesztett nyomtatványig. A közös 
eg tisztjeinek és legénységének most volt 
a először hallani Magyarország egyen- 

ígát a kultur-államokkal, fényes törté- 

multját s vitézségét. Az igazságtól ra- 

0 császári szavak a hadsereg szellemé- A 
i lehetetlen, hogy előnyös változást elő 
ezzenek. 

- Zene a sétatéren. Holnap pénteken 

téren 4-5-ig a hovéd zenekar fog 

- Lehőcz Lajos főtéri vendéglőjében, 
t a közönség jó konyhájáért tömege- 

ezd látogatni, ma este Koczé Antal 
ekara játszik. 

Uij kamarás. A király uzoni 

terencznek a kamarási méltóságot dij- 
sSen adományozta. 

Minevezések. A kereskedelem- 
miniszter a kolozsvári állami fa- és 
tszakiskola igazgatóját, Pákei Lajos 
öthasonló minőségben a kolozsvári Fe- 
ózsef-technologiai iparmuzeumhoz he- 
át és a nevezett szakiskola igazgató- 

yar Endrét nevezte ki. 

Az uj bélyegek. Az államnyom- 
már elkészültek az uj posta-jegyek 
el, melyeken a postajogyek értéke fil- 

S van kifejezve s a rajz is más, mint 
Mt forgalomban levő bélyegeken, csak az 

A nagyság marad a régi. Az okmány- 
ek rajza most készül. A munkálatok 

lynak, hogy a kötelező koronaérték- 
életbeléptekor elegendő okmány- és 
eg, váltóürlap stb. álljon rendel- 

0] 

Felfüggesztett dákóromán 

lagyon sokan példát vehetnének az 
esetből, a minden áron feltünni akaró 

ánok is, meg azok a hivatalos ele- 
kiknek az ellenőrzés volna a felada- 
uleszku Titusz, a pécskai járás szol- 
hivatalos ügyben aktát küldött Ó- 

község birájának s igy czimezte meg: 
Elek. 
biróa ki dákóromán érzelmeiről régeu 

egyszerden visszaküldte az aktát, 

őt Igrisán Alexá-nak hivják. Vissza- 
azért, mert a keresztnevét ma- 

ék. Ezen az alapon azt is követel- 
a a biró ur, hogy az egész aktát, 

Tják néki. Vukuleszku Titusz szolga- 
8 minden teketoria nelkül felfüggesz- 

6s birót, amiért csak dicséret és 
8 illetheti. 

Bélyegkiállitás Londonban. 
királyi festőakadémia termeiben a 

1 nyitották meg a londoni filatelista 
4 Walcsi herczeg, a yorki herczeg és 

aigazgató Norfolk herczeg és más 
itások jelenlétében. - A pom- 
gyüjtemények, melyeket tizenkét 

ntra biztositottak, három nagy ter- 
ek be és kitünik a kiállitásból, 
élbélyegek rendszeres gyüjtése iránt 
ebb körben érdeklődnek és hogya 
jtésből több kisebb iparág jelenté- 
not huz. 

Mérges tapéták. A kik nyugod- 
géluuk otthon tapétás szobáikban, 

oljuk, hogy néha egy-egy lassan 
lek lesznek áldozatai, a melynek 
gőzölgése, a sokszinü, czifra fes- 
ból árad ki. Egy német kémikus 
et irt egy tudományos folyóiratba 
ótákról. Kimutatta, hogy egyes 
tartalmazó festékekkel (p. I az 

tscuweijnfurti zölddel) festett tapé- 
Tgszik az ilyen tapétákkal kiragasz- 

lakóját. Csak még azzal nincs tisz- 
gy a száraz papirosról lekopott 

1s részecskék ártalmasak-e, vagy 
snál használt folyadék hatása 
ődik-e a mérges vegyület. A mi 
fvégeredményében körülbelül 

ztermében: 7. Vitatételek ,A gazda- ] - Kettős gyilkosság Erzsé- 
betfalván. A főváros tőszomszédságban, 
Erzsébetfalván kétszer-s rabblógyilkosság tör- 
tént. A lelketlen gyilkosok megölték Adels- 
mann odavaló kereskedőt s a mikor végez- 
tek áldozatukkal és már ősszeszedték a zsák 
mányt, meggyujtották a véres szobát. 

A fegyergyári munkások tegnap reg- 
gel öt óra tájban füstőt láttak kitódulni 
Adelsmann A. vegyeskereskedő erzsébet-ut- 
czai házából. Többen a házba siettek, bezuz- 
ták az ablakott s lángban találták a háló- 
szóbát. A tüzoltoság kivonult s hamar elol- 
totta a tüzet. E közben megérkezett a csen- 
dőrőrs is. A fojtó füstel telt szobában rémes 
kép tárult föl: a félig megéget ágyon 
egymás mellett két halott feküdt: a keres- 
kedő, meg a felesége. A férfi nyakán, fején 
több szurás és vágás, az asszony koponyája 
szétzuzva. Megálapitották, hogy rablógyilkos- 
ság történt. Az orvos megvizgálván a halot- 
takat, azt mondta, hogy áldozatókat hajnali 
négy és öt óra közt gyilkolták meg, tehát 
kevésssel azelőtt, hogy a fegyvergyári mun- 
kások a ház előtt jártak. A gonosztevők azért 
gyujtották meg az ágyat, hogy a halottak 
széné égjenek s ezzel tévedésbe ejtsék a ha- 
tóságot. A kereskedésben minden szekrény és 
fiók fel van törva, a mi azt bizonyitja hogy 
rabblás is történt. A gyilkosok többen lehet- 
tek, mert a kerités mellett, a hol bemásztak, 
több mély lábnyom maradt utánuk. A sze- 
rencsétlenségről értesitették Adelsmannak Bu- 
dapesten tanuló fiát, a ki már megérkezett 
szüléipek véres tettemébez. A csendőrség még 
nem akadt rá a gyilkosokra. Előbb Adels- 
mannak tegnap elbocsátott alkalmazottjára 
hárult a gyanu. Letartoztatták, de mert iga- 
zolta alibijét, szabadon bocsátották. Adelmaun 
mindőssze egy esztendeje lakik Erzsébetfal- 
ván, a hol hatezerért házat épittetett. Va- 
gonos kereskedő volt s a községben nagy a 
részvét tragédiájáért. Az erzsébetfalvi csen- 
dőrség értesitette a budapesti főkapitánysá- 
got a kettős gyilkosságról, mert valószinü, 
hogy a még ismeretlen gonosztevők a fővá- 
rosba menekültek. 

- A negyedik dimensió csodái. Bécs- 
ben rejtelmes módon tünt el három testvér, 
a kiket egy babonás képzelet szerint a ne- 
gyedik dimensio egy szelleme döntött se- 
rencsétlenségbe. Az illetők Eisenhuber Lajos 
54 éves magánzó, nőtlen, nővére Golda 40 
éves és ugyancsak nővére: özvegy Flámig 
Józefin. A testvérek február óta laktak a 
„Fraukfurt" szállodában, a hol mindennap 
pontosan megfizették a lakás és étkezési 
dijat, egyszerüen éltek és látogatást nem fo 
gadtak. A szobaleánynak soha sem engedtek 
meg, hogy a szobát kitakaritsa, a mi a szál- 
loda többi lakója előtt eléggé rejtelmes szin- 
ben tünt fel. Tegnap eltávoztak és nem tér- 
tek többé vissza. Lakásukon a következő ti- 
tokzatos levelet hagytak hátra : 

,A spiriszta 20.000 forintunktól fosz- 
tott meg bennünket. Négy esztendő óta ro- 
konságban vagyunk egy szellemmel és ez volt 
a szerencsétlenségünk". 

Mily összefüggésben van a testvérek el- 
tünése a spiritizmussal, azt talán a rendőr- 
ség, a mely a kezébe vette az ügyet, ki fogja 
deriteni. 

-- Az agszüzek keletkezése. A em- 
beriség eddigelé azt hitte, hogy az aggszü- 
zek ugy keletkeznek, hogy azokat fiatal 
korukban a férfiak pőül venni vonakod- 
tak. - De Hugues le Roux másként és 
eléggé csodálatos módon fejti meg ezt a rejtélyt. 

ugyanis a következőket irja a párisi ,Fi- 
garó"-ban: ,Ha az ember Németországot be- 
uttzza, csodálkozva fog egy nagy számu női 
elitet találni, a mely szépségével, müűveltsé- 
gével ugyszólvan elszigetelten áll a német 
társadalomgan. Leányok ma- 
radtak és állapotuk iskolát csinált. Husz éves ko- 
rukban vonakodtak férjhez menni, mert akkor a 
férfiak a francziák ellen vivott győzedelmes há- 
boruból visszatérve, brutálisok kihivók, nyersek 
falánkok voltak, sokkal inkább, mint azelőtt Te- 
hát a nők nem tudták maguka arra elhatározni, 
hogy ez egoistáknak rabszolgái legyenek inkább 
lemondtak a férjhezmenetelről". Azt hiszszük, 
hogy az illető német nők ezt maguk sem 
fogják elhinni, ámbár e hiedelmet nem lesz 
épen nehéz beléjük szuggerálni. 

Emberevők az ókorban. 
Deshashaban, Kairó mellett, találtak nemré- 
giben egy ókori irást, a melyből kitünik, 
hogy annak a vidéknek a lakossága az ó- 
korban a kannibalizmusnak hódolt, de em- 
bortársaiknak csak karjait és lábait ették meg. 
Ennek a mintegy háromezer éves leletnek ötle- 
téből egy Flinders Petrie nevü angol az ember- 
evés pszikológiájával foglalkozik a Journal des 
Débats hasábjain. Szerinte az emberevők husz 
százaléka megeszi szeretteinek holttestét, 
mert ezzel biztositani vélik az elfogyasztott 
emberhus tulvilági boldogságát. A tibetiek, 
ausztráliaiak és délamerikaiak azt tartották, 
hogy a legmegtisztelőbb eltemetés az, ha a 
tetemet megeszik. Az osztyákok és szamo- 
jédok azt mondják, hogy szüleik a tulvilá- 
gon csak ugy boldogok és megelégedettek, 
ha szeretteik pobárhüvelyét megeszik. A masz- 
szagéták az ó-kórban inkább maguk ették 
meg megöregedett barátaikat és rokonaikat, 
semhogy a férgeknek adják martalékul. De 
vannak aztán önzöbb emberevők is, akik a sa- 
ját előnyükre fogyasztják el embertársaik 
földi maradványait. Az emberevők tizenki- 
lenez százaléka megeszi csatában elesett hősö- 
ket, hogy vérükbe szálljon azok bátorsága és 
hősiessége, a gyermekeket pedig, hogy azok 
ifjuságát megszerezzék. Tiz százalékuk azért 
emberevő, hogy vallásuk követelményeinek 
megfeleljenek és isteneiknek hizelegjenek, öt 
százalékuk bosszuból, tizennyolcz százalék éh- 
sége csillapitására, husz százalék pedig azért, 
mert az emberhus jobban izlik nekik, mint 
bármilyen más eledel. IÍgy tehát az ember- 
evők ötvennégy százaléka erkölcsi okból eszik 
emberhust. 

- A paárisi hajléktalanok. A 1 és poetikussá, mert olyan eredetiben is. Er- 
j ről egyébiránt saját maga is meggyőződhe- 

hajléktalanoknak 14 menhelyük van, malyek- 
ben az 1896-ik év folyamán 144,037 hajlék- talan (köztük 125,874 férfi, 18,557 nő és 
2606 gyermek) keresett menedéket. A férfiak 
közül a legtöbb nap-zámos, a nők közül a 
legtöbb cseléd volt, de az előkelőbb hiva- 
tásuakból is kijutott. Megfordult köztük 246 
tanitó, és 61 tanitónő, 18 diák, 5 iró, 5 
hirlapiró, 165 jegyző vagy ügyvédi irnok, 
25 tolmács, 3 mérnök, 120 szinész és énekes, 
10 szinésznő, 35 zenész, 5 zongorázó, 16 
zongoratanitónő, 8 társalkodónő, latni való, 
hogy ugyancsak bohém-társaság volt együtt. 

MÜVÉSZET. 

- Szinházi hirek. Trilby. A nagyha-. 
tásu hypnotikus dráma holnap kerül szinre 
először a téli szinházban. A czimszerepet 
ezuttal György Ilona játsza. A darabnak a 
téli szinházban kétségtelenül nagyobb hatásu 
lesz még mint volt a szinkörben. Trilbynek 
a holnapi már a tizedik előadása lesz. 

Dráma a tenger fenekén, a rég 
nem adott látványos romantikus szinmüű 
szombaton uj betanulással kerül szinre E. 
Kovácscsal, Szentgyörgyivel, vendreivel, Ja- 
novicscsal, Patakiva!, Solti Helénnel. Laczkó 
Arankával és Havasi Szidivel a főszere- 
pekben. 

Vasárnapdélután ,Diplo- 
más kisasszonyok" at Kövessi énekes 
bohózatát adják. Este pedig Benkő törté- 
nelmi népszinmüve Bukow, a székelyek hóhéra 
fog szinre kerülni. . 

Bignióné uj népszinmüve. Lapunk mun- 
katársának, Bignió Belánénak a minap ad- 
ták a bpesti Kisfaludy-Szinházban. egy ujabb 
darabját. Az ironő nem volt ismeretlen a bpesti 
közönség elő, a mennyiben a Sehonnai" 
ezimü most elő adott darabját már a tavaly 
megelőzte az Anyámasszony" czimü, de en- 

nél jóval külömb a mai, a melyiken, meglát- 
szik, hogy azóta izmosodott Bignióné tehet- 
sége. Egyszerü paraszt emberekkel játszat el 
egy megható históriát, a melyben a bü- 
nös ember fölött nem a törvény, hanem ön- 
maga a bünös ember itélkezik. Bignióné mai 
népszinmüvel mint irják a lapok, határozot- 
tan rászolgál az elismerésre. Persze, észreve- 
hető a cselekményen az, hogy gyönge női 
kezek alkották meg. Egyébkénta népszinmü 
meglehetősen tetssett. A szerzőt és szereplő- 
ket sürün kitapsol ták. 

IRODALOM. 
Előfizetések az Esperanto" nyelvtanra. 

Mióta a lapok hirül vitték, hogy a pár nap 
alatt megtanulható ,Esperanto" világnyelv 
nyelvtana és szótára magyarul is meg fog 
jelenni, nap nap után az ország minden ré- 
széből érkeznek a rendelések és jelentkezések 
az előfizetésre. Az előfizetési ivek is, melye- 
ket a szerző szétküldött, kezdenek visszaér- 
kezni, mivel az ivek beküldésének határideje 
nemsokára lejár, a mire figyelmeztetjük a 
gyüjtöket is és kérjük, hogy iveiket a rendes 
határidőre a szerző czimére beküldeni szives- 
kedjenek. - Lapunk olvasói, kik gyüjtőivet 
nem kaptak, egyszerüen levelező-lapon is je- 
lentkezhetnek előfizetőknek e hó folyamán. 
A könyv előfizetési ára I frt 80 kr; bolti 
ára azonban drágább lesz. Az előfizetések, 
gyüjtőivek, jelentkezések mind a szerző czi- 
mére: Barabás Ábel, hirlapiró Kolozsvárt, 
Ellenzék szerkesztősége, küldendők. 

Tanitó egyesületi közlöny. Az államilag 
kőtelezett önművelődési egyesületek a tanitók 
egyesületei, a melyek sok helyt igen figye- 
lemre méltó müködést fejtenek ki, nem kése- 
sek erőteljes szakvéleményt alkotni. - Pedig 
e nélkül nem nyerhetik meg a társadalom 
elismerését és támogatását s nem is vihetik 
előre kellő mértékben a nevelés ügyét és nem 
biztosithatják a köznevelői állást megillető 
tekintély, ennek szükségszerü kellékeivel. 

E nagy hiányon kiván segiteni Havas 
Gyula dr. kir. tanfelügyelő által meginditandó 
,Magyar Peztalozzi". Éz szerencsésen megta- 
lálta a házi tüzhely és tanterem közti érint- 
kezési pontot: a gyakorlati nevelés feladatá- 
ban. Ennek elveit és ezek alkalmazása mód.- 
ját fogja behatóan, a tudományok, müvésze- 
tek és szépirodalom segélyével a nagy közön- 
ség és tanitóink igényeinek megfelelőleg 
könnyedén és élvezetesen tárgyalni. 

E czélra igen előkelő hazai és külföldi 
szakerők állanak rendelkezésére, mint Szilágyi 
Sándor, Rákosy Jenő, Heinrich Gusztáv, Ágai 
Adolf, Bodnár Zsigmond, György Aladár, 
Geőcze Sarolta, br. Barkóczyné stb. stb. A 
nagy jövőt igérő irodalmi vállalatot a legme- 
legebben ajánlhatjuk a müvelt közönség pár- 
toló figyelmébe. 

A lap előfizetési ára, egész évre csupán 
4 frt, mely összeg a szerkesztőhöz Kolozs- 
vár, Hosszu u. 1 sz. üldendő. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Kételkedő. Helyt. Ön kételkedik abban, 
hogy a császár beszéde németül is olyan szép 

és lendületteljes lenne, mint a milyen a ma- 

gyar forditásban volt. Nagyon téved. A be- 

I szédet nem a forditók tették oly lendületessé 
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tik, mivel a budapesti lapok legujabb számai 
németül is közlik a beszédet, s ebből a szö- 
vegből meggyöződhetik arról, hogy a ma- 
gyar forditások nemhogy szebbek volnának, 
hanem, mind mögötte maradnak az eredeti- 
Ezt a szép költői lendületü beszédet a csá- 
szár igazi lelkesedéssel és hévvel adta elé, 
ugy, a hogy csak ihletett szónokok beszélnek. 
A beszéd hatásáról egyik lap a következő- 
ket irja : 

Kimondhatatlan hatással volt e beszéd 
az egész társaságra, de kiváltképen a magyar 
urakra. A mint a császár beszédjében tovább 
és tovább haladt, az arczok kipirultak, a sze- 
mek csillogtak és a mikor végezetül a né- 
metek hatalmas czézárjának ajakán megszó- 
lalt az édes hazai nyelven: „Éljen a király !" 
a valódi lelkesedés, az igazi öröm kitörésé- 
vel zugott végig az egész termen a hamisi- 
tatlan éljenzés olyan hangosan, olyan lelke- 
sen, a hogy az aranyozott fehér márványfa- 
lak bizonyára még eddig soha sem hangoz- 
ták. A király arczán meglátszott eleinte, hogy 
őszinte csodálkozással hallgatja a koronás 
szónokot, a ki nemcsak beszédjének frappáns 
tartalmával, de valódi szónoki lendületes előa- 
dásával, szivhez férkező közvetlenségével őt 
is elragadta, mint minden jelenvoltat. És a 
mikor a fiatal császár a fiui alázat és sza- 
retet hangján atyai barátjához intézte sza- 
vait, az ősz király arczán a meghatottság, a 
megilletődés nyert kifejezést. - A német 
császár magyar éljenjét nem csak a magyar 
urak, de királyunk hozzátartozói s az ösz- 
szes katonák is magyarul ismételték. Velük 
együtt éljeneztek a porosz urak is, a kik büsz- 
kén tekintettek bálványozott parancsolójukra 
Ennek a beszédnek a kimondhatatlan hatása 
alatt oszlott szét később a király vendégse- 
rege, melynek tagjai kivétel nélkül a császár 
fölköszöntőjét és annak jelentőségét tárgyal- 
ták örvendetes izgatottsággal. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék- táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Alispán jelölés. 
Sz.-Nagyfalu, szept. 28. 

Szilágy vármegye alispánjának válasz- 
tási ügyében Lázár István birtokos házánál 
bizalmas értekezletre gyült össze a 
birtokosságának egy nagy része. Egyhangu- 
lag elhatározták, hogy Lőrinczy György je- 
löltsége mellett foglalnak állást. 

Minisztertanács. 

Budapest szept, 23. 

Tegnap d. u. minisztertanács volt, 
a melyen a kabinet valamennyi tagja 
részt vett. 

A román király Bpesten. 
Budapest, szept. 238. 

A román király és királyné ő 
Felségeiknek budapesti tartózkodására 
a következő programmot állapitották 
meg: Kedden, szeptember 28-án 2 óra 
30 perczkor délután ő Felségeik a ro- 
mán király és királyné megérkezése a 
keleti pályaudvaron. A magas vendé- 
geket a pályaudvaron fogadják ő Fel- 
sége, a főherczegek, Mária Jozefa fő- 
herczegnő, a magyar miniszterek, a 
hadtestparancsnok, a város katonai pa- 
rancsnoka, Budapest polgármestere, Bu- 
dapest főkapitánya; egy diszszázad is 
megjelenik a pályaudvaron a szabály- 
szerű felebbvalókkal. (A szolgálatra 
beosztott urak Bécsből kisérik ő Fel- 
ségeiket). A királyi palotában az első 
főudvarmester és a magyarországi ud- 
varnagy az alsó négyszög lépcsője al- 
ján fogadják a román királyi párt, 
mig a főherczegnők az alsó négyszög 
lépcsőjén várják ő Felségeik megérke- 
zését. Az alsó négyszög fehér termé- 
ben Goluchowski gróf közös külügy- 
miniszter, a zászlós urak és ő Felsége 
kisérete várakoznak. Az urak diszben 
jelennek meg, a román illetőleg az 
osztrák és magyar rendek nagykereszt- 
jének szalagjával, a katonaság a szol- 
gálati jelvénynyel, a hölgyek reggeli 
öltözékben kalappal jelennek meg. A 
legmagasabb és a fenséges uraságok a 
kék terembe mennek, azután követke- 
zik a fehér teremben tisztelgésre meg- 
jelentek bemutatása. Ő Felségeik ez- 
után a szertartási termen keresztül 
lakosztályukba vonulnak. (Idegenek lak- 
osztálya a felső négyszögben). 

megye 

Délután 5 órakor ebéd az alsó 

négyszög rózsaszin szalonjában, (A tá- ] 

bornok szolgálati vagy ezredtulajdonosi 
egyenrnhában, a többi katonák disz- 
ben, szolgálati jelvény nélkül, a pol- 
gári urak frakkban jelennek meg. A 
hölgyek öltözete demi montaszte.) Este 
8 órakor diszelőadás az Operában. A 
felségek és ő Fenségeik a középső pá- 
holyokban, kiséret páholyokban, eset- 
leg támlásszékekben. Az urak diszben, 
rendszalagok nélkül, a hölgyek kivá- 
gott ruhában, ékszerekkel jelennek 
meg. (Egyik felvonás közben a legma- 
gasabb és a fenséges uraknak a sza- 
lonban teát szolgálnak fel). 

Szerdán, szeptember 29-én dél- 
előtt megtekintések, fél 1 órakor dél- 
után a román király a 6. gyalogezred 
tisztikaránál reggelizik. Délután kiko- 
csikázás, Budapesten az uj országház 
megtekintése, 6 órakor délután disz- 
ebéd a nagyteremben. Öltözet diszben, 
a román, illetőleg az osztrák-magyar 
rendek nagykeresztjének szalagjával, a 
szolgálati jelvénynyel, a hölgyek kivá- 
gott ruhában ékszerekkel jelennek meg. 
Kocsik fölhajtása: felső négyszőg. Gyü- 
lekezés: a legmagasabb és a fenséges 
urak a felső négyszög saroktermében, 
a tőöbbi vendégek a rózsaszin és a kék 
teremben. Cercle a rózsaszin és a kék 
teremben és a fehér szobában. Katona 
zene a teremben. Este 9 óra 15 percz- 
kor a román királyi pár elutazik 
a keleti pályaudvarról. (Tisztelgések 
nélkül.) 

Király lányok hamvai. 
Budapest, szept. 22. 

IV. Béla király két leányának, Kata- 
linnak és Margitnak hamvairól következőket 
beszéli Erődi Bela. Spalatói székesegyházban 
két kőkoporsóban feküdtek a hamvak. Mikor 
a templomot javitották, nyitva találták a 

koporsók födelét, a hantok fölött állati cson- 
tok, hulladékok voltak, kétségtelenül nemzeti- 
ségi gyülölet gonosz müve. 

Tiz év előtt volt ez, akkor haza akar- 
ták hozni, de Spalató püspöke csak oly 
feltétellel akarta megengedni, ha a magyar 
kiépitteti a vasutot Spalatótól a magyar ha- 
tárig. Akkor első szállitmányok legyenek az 
ereklye csontok. 

Elsülyedt hajó, 
Budapest, szept. 28. 

Cuxhaven mellett egy torpedó hajó 
elsülyedt. Paracsnoka Frigyes Vilmos 
mecelenburgi herczeg, a regensherczeg 
testvére. 

Két matróz vizbe fult. 
-—------ 

Főszerkesztő : 
BARTHA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY INALY. 

NYITTER. 
Divat üzlet. 

Bátor vagyok ajánlani a nagyérdemü 
hölgyközönség becses figyelmébe az njonuan 
megérkezett s legelegánsabb őszi és téli ka- 
lapjaimat bécsi és párisi divat szerint 
a legjutányosabban adhatom, diszitések és 
átalakitások minden hozzávaló disszel fel- 
vállaltatik. . 

Becses pártfogásokat kérve 
MKapotán Móriecsz, 

1-3 Belmagyar-utcza 6 szám. 

A hid-utczában levő volt Tihanyi A-.- 
féle füszerüzletet 

végleg kiárusitom, 
a hol finom italnémüek, füszer-félék még 
kaphatók. 

A berendezést is a legolcsóbb ár- 
ban eladom. 

2-3 Baunczweig Emil. 

t... 

A legutóbb 
London, Páris és Rordenaux-ban 

is a legelső dijakkal kitüntetett 

TEUTSCH-FÉLE BOROK 
kaphatók Kolozsvárt eredeti raktári árakon : 
SEGESVÁRY és TÁRSAI 
(12-12) ifőtéri fászerüzletében, 

*.a... 



Kolozsvárt 1897. 
Szeptember 2. 

..malukzn 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári 

Takarékpénztár és Hitelbank zálogosztályánál elzálogositott 

1896. év Deczember hó végéig 
lejárt és még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt 

árverésen el fognak adatni és pedig az 

L osztályu tárgyak, u. m. ruhanemüek, házieszközök, áruk stb. 

árverése lesz 

folyó évi 1897 Október 11-én. 
A I. osztályu tárgyak, u. m. arany-, ezüst-nemük-, ékszerek 

stb. árverése lesz . 

folyó évi 1897 Október 18-án. 
Az árverések az intézet helyiségében mindig délután 3 órakor 

kezdődnek. 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett 

tárgyat az árverés kezdete előtt még kiváltani, a már eladott 

tárgyakból a bejött többet őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat el- 

vitetni. 
Kolozsvárt, 1897. Szeptember 23. 

776. (1-1.) Takarékpénztár és Mitelbank igazgatósága. 

775. (1-1) Sz. 4907-897. 

ükvi. 
. . ; . i 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Kondász Ferencz végrehajtatónak Szőke János végrehajtást szenvedő elleni 120 

forint tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. tör- 

vényszék, a kolozsvár vidéki kir. járásbiróság területén levő Kajántó községben és 

határán fekvő és a kajántói 79. sz. tjkevben A. I. 1. 8. 4. ő. 6. rdsz. 418. 419. 

420. 578. 660. 799. 800 és 995. hrsz. ingatlanokból Széke János végrehajtást 

szenvedőt illető felerészbeni jutalékára 345 forint becsértékben, és a végrehajtást 

szenvedő és a végrehajtási törvény 156. §. alapján Kovács István nevén felvett 

Kajántói 186. sz. tjkvben A. -[-. 1 rdsz. 85,, 36,. hrszámu egész ingatlanra 180 
forint becsértékben; továbbá a 177. sz. tjevben A. I. 1-7. rdsz. 1129. 1180. 
1181. 1132. 11383. 1152. 1156],. hrszám alatti közös legelőből végrehajtást szen- 
vedőt B. 110. alatt 5/,, résznek felerészben megillető jutalókára 36 frt becs- 
értékben; végül a 179. tjkvben A. 1-4. rdsz. 1154. 1156,, 1157 és 1162. 
hrszámu közös legelőből végrehajtást szenvedőt B. 108. alatt megillető 44-öd 
résznek felerészbeni jutalékára 1 forint 65 kr becsértékben az árverést, mint 
ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt in- 

gatlanok az 1897 évi szeptember hó 29-ik napjának délelőtti 10 órájakor 
Kajántó községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott ki- 

kiáltási áron alól is eladatni fognak 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 100/,-át bánatpénz 

gyanánt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november hó 1-én 33838. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában 

kijelölt óvadéképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 

t.-ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 
Kolozsvárt, 1897. évi junius hó 29-én. 

Dr. SZENTKIRÁLYI GYULA, 
kir. törvényszéki biró. 

A Kolozsvári közuti vasut r. t. mint a Magyar Általános Hitelbank 
szénosztályának képviselősége. i 

Küzponti iroda: Belmagyar u 6 Raktár: Vasut mellett, saját telepén. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a magyar 

általános hitelbank szénosztályának képviseletével s illetve urikány- 
zsilvölgyi (lupényi) kőszén bányákból származó s alatt osztályezott 
szénanyagok kizárólagos eladásával bizattunk meg. 

Eladási területünk : 
1. Kolozsvár város és vidéke; 

a következöleg felserolt vasutvonalak : 
2. Kolozsvár -Mezőtelegd; 

Kolozsvár -Deés -Zilah; 

Deés -Besztercze; 

Kolozsvár--Gyéres -Kocsárd -Tövis-K.-Kapus ; 
Gyéres -Torda ; 

. Kocsárd- Marosludas -Marosvásárhely -Szászrégen ; 

. Marosludas -Beszterecze; 
Tövis -Gyulafehérvár -Piski-Petrozsény ; 

Gyulafehérvár -Zalatna ; 
. Piski-Vajdahunyad. 

Az eladásra kerülő elismert kitünő minőségü szán következő osztályozás szerint 
szillittatik : 

1. Lupényi darabos szén. 

554. 31-x. 

6. Lupényi porment. akna szén M. 

7 2. " salon szén, . , aknaszén IH. 
3. koczka szén. 8. , dara szén. 
4. . dió szén. 9. raktári perszén. 
5. , rostált akna szén. I. 10. kevácseló szén. 

Azonkivül élfogadunk megrendeléseket : 

I. a felső-sziléziai (zaborczai) bánya dié pirszén 
I. , , , kocka , szállitásra. 

Az eladás helyt Kolozsvárt bérmentve házhoz szállitva többi ál- 
omasokra Lupény állomáson kecsikba rakva, esetleg naegállapodás sze- 
rint rendeltetési állomásra bérmentve eszközöltetmek. 

Árakkal, méltányos szállitási feltételekkel s egyébb a szénszállitásra 

vonatkozó felvilágositással bármikor s pestafordultával szivesem szolgálunk. 

Pontos, gyors és kifogástalan szállitásra kiváló gendet ferditunk. 

Megrendelések csakis hozzánk ezimzendők. 
Kolozsvár, 1897. év junius havában. 
A A keolozsvári közuti vasut r. t. min' a 

ános Hitelbank szónosztályának képviselősége. Magyar Által 

a Szamosra, 

bako 

Eladó heé 
Kolozsvárt, Óvár, Bástya-utcza 8. szám alatt 
a Kereskedelmi-Akadémiával szemben, 

Értekezhetni Pánkótzki Ferenczczel Maros Ujvárt. 

...... 

rugó nagy telekkel. 

772. 2Z-10. 

g ADLER : ÁMUEL, Belközép-utcza sarkán. 

fajok, u. m.: 

Rózsa 
Sárga 

Egyszersmind figyel 

melyáltal az is különösen 
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Teljes tisztelettel : 

Értesitem a nagyérd. közönséget, hogy az alatt jelzett burgonya- 

Haupe burgonya (fehér) 

100 kgként üzletemben kaphatók. 

ben termett burgonya a sok esőzés következtében nemi oly ép és ogész- 

séges, mint az általam árusitott Magyarországi homokban termett burgonya, 

idényre is eltehető annélkül, hogy romlásnak lenne kitéve. 

frt 3.- 
frt 3.50 

frt 3.76 
3 
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meztetem a n. é. közönséget, hogy az Erdély- 

kiválik, hogy tartóképessége folytán a téli 
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774. 2-3. 

UEL 

MESZÁRO 
Mátyás-Mirály-utecza 1. szám alatt 

ujonnan berendezve, Szept. 25-én Szombaton 
saját vezetésem alatt ismét megnyitom. 

özép-utcza sarká 
i et 

ÜZLETEM 

n. 
ü En 

E 

c 

Belk 
ey . 

S 

BURGYA TIVADAR 
mészáros. 

voLT RAJKA-FÉLE 

Gópgyár 
Kolozsvár. felső- 

S KÓSCH 

és Vasól 
Telafon 198. ez. 

Öntött vas o0 

Az összes 
gazdasági 

gépek 
gyári- 

raktára. 

Megrendelésre készülmek: 

öÖntvények 5 grammtól 5.000,000 grammig. 

legdiszesebb mintákban. 

Vas fedélszerkezetek és hidak. 

Tervrajzok- és költségvetések. 

szlopok, lépcsők, rácsozatok 

Gőzgépek és kazánok. 

530. 16-x. 

e Erdély hegyaljai! 
saját termésü 

BORAAIwwAT 
jutányos árakban szállitom 

EG lit. feljebb. 
BRoraim valódiságáért kezességet vállalok! 

Megrendelőknek bővebb felvilágositást nyujt: 

768. (2-8) Balogh Dezső 

" 

i 
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* á, 

a 

ö 

Magyar-gen (Alsó-fehérmegye.) v. áll.: Sárd - M.I9 

i Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fonnálló 

vizmű- és csatorna-vállalat. 
"Többszörösen kitüntetve. 

Fő- és vidéki városokban több mint 6000 magán- és 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT ve 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogos" 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntözé-csapok 

341 
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- - berendezésére - ; 

a Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul seivesen késeít a 

: ZELLERIN M. gyári részvénytársu 
N] 625.(42-x) kolozsvári vizmű- és esatorna-épités * 

(Kolezsvárt, Belmagyar-uteza 45. sz.) 

2 magr- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi vező 
tékek kezelésére. - Ára 1 frt. a 

- iKMoleozsvári vizmü- és ösatorna vállalat. 

eksaea a - e. 

Az 1896. évi budapesti kiállitáson „jó munkáért" kitüntetve. 

LÉBER GYULA 
ELSŐ ERDÉLYI S0ODRONY SZÖVETFONAT ÉS SzITAÁRU GY 

Kolozsvárt, Torda-utcza O. szám alatt. 

scta 

u. m. kertek, 
vadas-kertek, 
sirhelyek, stb. 
téséhez való fél 
tait; majorág 

lás ablak világó 
magtár- és sssiaz 
ablakok r081 

koksz, kavic5 
tásához; szikra-fogók gépekhez. Zöldre festett légyszövet, szelelő 
rosták. Backer-féle rosták és egyébféle használatra vas- réz- ; 
vetek, Kruppa-sodrony szegélyzetek különféle mintákban, fakeretbe 
rosták és sziták, raganyos agybetétek (matráez), sodrony-lábt 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgál ra 

A hagyérdemű helyi és vidéki közönség beeses pártiogását kér 
718. 7 -20. kiváló tisztelettel LÉRBER GYV 

I ........ ne.... 

; 

1 na .
 ÖL mint semmi más hasonló szer mindenféle rovart, 

az egész világon mint páratlan, dicsértetik s kerestetik. Ismertető jelei: 

1. A lepecsételt palaczk. 2. „Z A C ER L név. 

Adler Sámuel 

Barcsay Manó 
Bojáki Sándor 
Boskovics József 

Bréver János 
Burger Frigye 

továbbá minden nagyobb kereskedésben van 

Kolozsvártt a következő füszer- és vegyeskereskedő uraknál kaphatók: 

Pap Kristóf 
Ifj. Pere István 

Papp Antal 
Fosenthal Mihály 

Rosenthal Samu 

Segesváry és társai 

aktáron, ott, a hol a „ZAC 

Jeney Lajos 
Kónya Sárdor és 

fióküzlete 

Kovás P. és fiai 

Marusán Bogdán 
Pap Ernő 

Csorba György 
Flóra Gyula 
Gergely Ferencz 
Haraszthy Jenő 
Havas Ármin 
Hirschfeld Sándor 

Wolff J. gyégysz. 
Zsilinszky Antal 
B.-Hunyadon: 

Beke J. 

Somlyay László 
Szele Márton 
Tihanyi R. 
Temesvári Károly 

Veress László Schweiger Ferd. 

Wertheimer Vilm. Supka László 

HERLIN" plakátok kifüggesztve vannak. 
r é 


